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Izdavač: OPĆINSKO VIJEĆE 
                OPĆINE USORA 
 

Odgovorni urednik:  
Dijana Komuškić, dipl. pravnik 
 
tel: 032/893-479, fax: 032/893-514 
e-mail: opcina.usora1@tel.net.ba 

 

Godina:XIII  Broj:5. 
 

01.08.2011.godine 
 

USORA 

Tisak: OPĆINA  USORA 
Kompjuterska obrada:  

Tajništvo OV-a 
Godišnja pretplata 35 KM 

Ž i r o - r a č u n :  
1 5 4 9 9 9 5 0 0 0 4 3 3 6 6 7  

Intesa Sanpaolo banka 
Poslovnica Jelah 

“Službeni glasnik” izlazi po potrebi 

 

Na temelju članka 13. Zakona o načelima 
lokalne samouprave („Službene novine FBiH“ 
broj: 49/06), članka 11. stavak 2. Zakona o 
ugostiteljskoj djelatnosti (''Službene novine 
Federacije BiH” broj: 32/09), članka 14. 
Zakona o turističkoj djelatnosti (''Službene 
novine Federacije BiH'', broj: 32/09), članka 
41. Zakona o obrtu i srodnim djelatnostima 
(''Službene novine Federacije BiH'', broj: 
35/09), članka 24. Zakona o unutarnjoj trgovini 
(''Službene novine Federacije BiH'', broj: 42/10) 
i članka 105. Statuta Općine Usora (“Službeni 
glasnik općine Usora”, broj: 02/08), Općinsko 
vijeće Usora na  svojoj XXIV redovitoj sjednici 
održanoj dana 13. 07. 2011. godine, donijelo 
je: 

 
ODLUKU  

o radnom vremenu u ugostiteljskim, 
trgovinskim, obrtničkim, uslužnim i  
drugim objektima i djelatnostima na 

području općine Usora 
  

I  OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 
 

(1) Ovom Odlukom jedinstveno se utvrđuje  
radno vrijeme i raspored dnevnog i tjednog 
radnog vremena  u oblasti: ugostiteljske, 
trgovinske i uslužne djelatnosti, obrtništva i 

srodnih djelatnosti,  zdravstva i drugih 
društvenih djelatnosti na području općine 
Usora. 

 

(2) Radno vrijeme se mora istaći na vidno 
mjesto, na ulazu u poslovne prostorije. 

 
Članak 2. 

 
Odredbe ove Odluke ne odnose se na rad 
gospodarskih subjekata – pravnih osoba koji 
obavljaju proizvodnu djelatnost. 
 

Članak 3. 
 

(1) Radnim vremenom, u smislu ove Odluke, 
smatra se vrijeme u kojemu pravne osobe i  
poduzetnici obavljaju djelatnosti iz članka 
1. ove Odluke. 

(2) Raspored početka i završetka radnog 
vremena, odmor u tijeku radnog vremena i 
neradni dani tijekom tjedna, utvrđuju se 
odlukom mjerodavnog tijela pravne osobe  i 
poduzetnika u skladu sa zakonom, ovom 
Odlukom i drugim propisima koji reguliraju 
ovu oblast. 

(3) Radno vrijeme djelatnosti iz članka 1. ove 
Odluke tijekom tjedna ne može biti kraće 
od pet dana, a radno vrijeme tjekom dana 
ne može biti kraće od osam sati i može biti 
podijeljeno na prijepodnevno i 
poslijepodnevno radno vrijeme. 
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(4) Pravne osobe i poduzetnici dužni su da 
utvrđeno radno vrijeme istaknu na vidno 
mjesto na ulazu u poslovne prostorije. 

(5) Pravne osobe i poduzetnici dužni su se 
pridržavati istaknutog rasporeda radnog 
vremena. Ako pravna osoba ili poduzetnik 
ne radi iz opravdanih razloga, mora o tome 
izvijestiti  pismenim putem mjerodavno 
tijelo koje vrši nadzor nad primjenom ove 
Odluke, a obavijest mora biti istaknuta i na 
ulazu u poslovne prostorije. Pravne osobe i 
poduzetnici  obvezni su se pridržavati 
istaknutog rasporeda radnog vremena. 

 
 
II – RADNO VRIJEME U ODREĐENIM  
     DJELATNOSTIMA 
 

1. Ugostiteljska djelatnost 

Članak 4. 
 

Ugostiteljskim objektima, u smislu ove Odluke, 
smatraju se svi ugostiteljski objekti koji su 
registrirani za pružanje ugostiteljskih usluga, 
sukladno Zakonu o ugostiteljskoj djelatnosti  i 
podzakonskim propisima. 

 
Članak 5. 

 
(1) Radno vrijeme ugostiteljskih objekata  

određuje se svakim danom od 06:00 do 
23:00 sata, a u dane vikenda (petak, subota 
i nedjelja) i dane  praznika može trajati 
jedan sat duže. 

 Radno vrijeme ugostiteljskih objekata u 
razdoblju od 01.07. do 31.08. i u razdoblju 
od 15.12. do 15.01. određuje se svakim 
danom od 06:00 do 24:00 sata, a u dane 
vikenda (petak, subota i nedjelja) i dane 
praznika može trajati jedan sat duže   

(2) Radno vrijeme ugostiteljskih objekata tipa: 
noćni bar, disco klub, noćni klub i salon za 
posebne prigode, sukladno vrijedećim 
propisima, u pravilu rade noću, određuje se 
svakim danom od 18:00 do 02:00 sata, a u 
dane vikenda (petak, subota i nedjelja) i 
dane  praznika može trajati jedan sat duže, 
odnosno do 03:00 sata. 

(3) Ugostiteljski objekti tipa: bar, noćni bar, 
disco bar i disco klub ne mogu obavljati 
djelatnost izvan zatvorenog prostora.  

 

Članak 6. 
 

U dane državnih blagdana i vjerskih blagdana, 
te za vrijeme održavanja manifestacija ili nekih 
drugih zabavnih događaja radno vrijeme 
ugostiteljskih objekata može trajati duže od 
propisanog, uz prethodno pribavljenu 
suglasnost – odobrenje Općinskog načelnika.     

 
Članak 7. 

 
(1) U ugostiteljskim objektima u kojima se 

organiziraju prigodne svečanosti i zabave 
(kulturno-umjetnički program, maturalna 
zabava, svadba, proslava godišnjica, party i 
sl.) radno vrijeme može trajati od 1900 do 
300 sata ujutro narednog dana, uz prethodno 
pribavljeno odobrenje Općinskog načelnika, 
i uz obvezu obavještavanja nadležnog 
policijskog organa. 

(2) Za dobivanje odobrenja iz prethodnog 
stavka od strane Općinskog načelnika, 
ugostitelj je dužan podnijeti pismeni 
zahtjev, najkasnije 7 dana prije održavanja 
tražene prigode. Zahtjev mora sadržavati 
podatke o vrsti prigode, točnom datumu i 
vremenu održavanja prigode. 

 
Članak 8. 

 
Ugostiteljske usluge koje se povremeno pružaju 
izvan ugostiteljskih objekata (na tradicionalnim 
sportskim i dr. prigodnim manifestacijama) 
mogu se pružati u okviru radnog vremena tih 
manifestacija, uz pribavljeno odobrenje. 
 

Članak 9. 
 

Za ugostiteljske objekte koji pružaju usluge 
noćenja, radno vrijeme prijamnog hola – 
recepcije određuje se od 00:00 do 24:00 sata. 

 
Članak 10. 

 
Sukladno određenom radnom vremenu, uredno 
registrirani ugostitelji mogu držati živu glazbu 
u ugostiteljskim objektima iz skupina gdje je 
Pravilnikom o minimalnim uvjetima u dijelu 
koji se odnosi na predmet poslovanja to 
dozvoljeno (salon za posebne prigode, noćni 
klub, noćni bar, disco klub, hotel, motel). 
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Članak 11. 
 

(1) Iznimno od odredbi ove Odluke, Općinski 
načelnik može svojim rješenjem odrediti 
kraće ili produženo radno vrijeme od 
dopuštenog za pojedine ugostiteljske 
objekte, po podnesenom zahtjevu ili po 
službenoj dužnosti, uz ispunjavanje 
određenih uvjeta. 

 

(2) Kraće radno vrijeme za pojedini 
ugostiteljski objekt, utvrđuje se na zahtjev: 

     1. Grupe građana, 
     2. Nadležnog policijskog organa. 
 

Članak 12. 

(1) Prilikom donošenja rješenja o utvrđivanju 
kraćeg radnog vremena općinski organ 
nadležan za gospodarstvo, dužan je da se 
pridržava slijedećih kriterija: 

1. da je ugostiteljski objekt dio stambeno-
poslovne zgrade, ili se nalazi u naselju za 
individualno stanovanje, a učestalo se 
narušava javni red i mir; 
2. da je tijekom godine ugostitelj najmanje 
dva puta kažnjavan, pravomoćnim 
rješenjem mjerodavnog suda za prekršaje 
(ili prekršajnim nalogom), zbog 
prekoračenja dozvoljenog radnog vremena 
ili narušavanja javnog reda i mira u 
ugostiteljskom objektu; 
3. da se u ugostiteljskom objektu, ili 
njegovoj neposrednoj blizini: učestalo 
narušava javni red i mir, vrši uživanje i 
prodaja narkotičkih sredstava i druga 
društveno negativna ponašanja, o čemu 
postoje zapisnici i izvještaji nadležnih 
organa; 
4. da se u ugostiteljskom objektu učestalo 
ne poštuje radno vrijeme, o čemu postoje 
zapisnici ili izvješća nadležnih organa o 
povredama ove Odluke. 

(2) Za donošenje rješenja o utvrđivanju kraćeg 
radnog vremena od dopuštenog, 
mjerodavnom općinskom organu za 
gospodarstvo je dovoljno da utvrdi 
ispunjenost jednog od kriterija iz 
prethodnih točaka. 

(3) Razdoblje na koji se odnosi rješenje o 
utvrđivanju kraćeg radnog vremena, ne 
može biti kraći od dva mjeseca, a radno 
vrijeme može se skratiti najviše do 22:00 
sata. 

 Članak 13. 
 

U svim ugostiteljskim objektima, bez obzira na 
dužinu radnog vremena, nije dozvoljeno 
izvođenje glazbe uživo, kao ni emitiranje 
glazbe preko  muzičkih uređaja u vremenu od 
22:00 do 06:00 sati u zimskom periodu i od 
23:00 do 07:00 sati idućeg dana u u ljetnom 
periodu, ukoliko ima čujnost izvan zatvorenog 
dijela objekta u kojem se izvodi, odnosno 
emitira.  
 
 
2. Trgovinska djelatnost 

 
Članak 14. 

 
Pod trgovinom, u smislu ove Odluke, smatraju 
se kupovina i prodaja robe i obavljanje 
trgovinskih usluga. 
 

Članak 15. 
 

(1) Radno vrijeme maloprodajnih objekata koji 
se bave prometom mješovite robe, 
pretežito prehrambenim proizvodima, kao i 
maloprodajnih objekata tipa cvjećarna, 
može trajati svakim  danom od 06:00 do 
22:00 sata. 

(2) Radno vrijeme ostalih maloprodajnih 
objekata i objekata koji se bave pružanjem 
usluga u oblasti prometa roba može trajati 
radnim danom od 06:00 do 22:00 sata. 

(3) U okviru radnog vremena utvrđenog ovim 
člankom, subjekti mogu slobodno 
organizirati svoje poslovanje, u 
jednokratnom ili dvokratnom radnom 
vremenu, koje ne može trajati manje od 8 
sati radnim danima. 

(4) U smislu odredbi ove Odluke, neradni dani u 
trgovinskoj djelatnosti su državni praznici. 

 
Članak 16. 

 
Trgovinski objekti u sklopu benzinske crpke 
mogu da rade u vremenu od 0000 do 2400 sata, 
radnim danom i nedjeljom, odnosno u radno 
vrijeme navedenih crpki. 
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3. Obrt, srodne i uslužne djelatnosti 
 

Članak 17. 
 

(1) Radno vrijeme obrtničkih  i drugih objekata 
uslužnih djelatnosti, kao i objekata koji 
pružaju usluge zabavnih  igara na sreću 
(internet usluge, video-klubovi, saloni 
zabavnih igara, sportske kladionice), koji 
nisu u sklopu ugostiteljskog objekta, može 
trajati svakim danom od 06:00 do 20:00 
sata, a u ljetnom razdoblju jedan sat dulje. 

 (2) U okviru radnog vremena utvrđenog ovim 
člankom, subjekti mogu slobodno 
organizirati svoje poslovanje, u 
jednokratnom ili dvokratnom radnom 
vremenu, koje ne može trajati manje od 8 
sati radnim danima. 

(3) U smislu odredbi ove Odluke, neradni dani 
za obrt, srodne i uslužne djelatnosti su 
državni praznici. 

 
 
4. Zdravstvo i druge društvene djelatnosti 

 
Članak  18. 

 
(1) Dom zdravlja i Veterinarska stanica rade 

prema rasporedu ustanove odnosno tvrtke. 
(2) Radno vrijeme ljekarne, veterinarskih 

ambulanti, liječničkih i stomatoloških 
ordinacija može trajati od 07:00 do 22:00 
sata, svakim radnim danom, a nedjeljom 
radno vrijeme može trajati od 08:00 do 
14:00 sati. 

(3) Subjekti iz stava 1. i 2. ovog članka, 
održavaju pripravnost i izvan navedenog 
radnog vremena, odnosno odazivaju se na 
hitne pozive i iznad propisanog radnog 
vremena, što treba biti istaknuto na ulazu u 
poslovne prostorije.  

 
Članak 19. 

 
Radno vrijeme banaka, ptt, elektrodistribucija i 
ostala javna poduzeća, dužni su radno vrijeme 
uskladiti potrebama i interesima građana i 
sukladno zakonu. 
 
 
 
 
 

III. -  KAZNENE ODREDBE 

 
Članak 20. 

 
(1) Novčanom kaznom od 500 KM do 3.000 KM 

kaznit će se za prekršaj pravna osoba koja 
obavlja ugostiteljsku i turističku djelatnost: 
1. ako ugostiteljski objekat radi duže od 

radnog vremena propisanog odredbama 
ove Odluke. 

2. izvodi ili emitira glazbu suprotno odredbi 
članka 13. ove Odluke. 

3. ako na ulazu u objekat na  uočljiv način 
ne istakne radno vrijeme. 

(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovog članka kaznit 
će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi 
novčanom kaznom od 100,00 KM do 
1.000,00 KM. 

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovog članka kaznit 
će se fizička osoba koja obavlja 
ugostiteljsku djelatnost, novčanom kaznom 
u iznosu od 100,00 KM do 1.000,00 KM. 

 
Članak 21. 

 
(1) Novčanom kaznom od 500,00 KM do  
     3.000,00 KM kaznit će se za prekršaj trgovac     
     pravna osoba: 

1. ako se ne pridržava utvrđenog radnog 
vremena, 
2. ako na ulazu u objekat na  uočljiv način 
ne istakne radno vrijeme. 

(2) Za radnju iz stavka 1. ovog članka kaznit će 
se za prekršaj i odgovorna osoba u pravnoj 
osobi u iznosu od 100,00 KM do 1.000,00 
KM. 

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovog članka kaznit 
će se fizička osoba koja obavlja trgovinsku 
djelatnost, novčanom kaznom u iznosu od 
100,00 KM do 1.000,00 KM. 

 
Članak 22. 

 
Novčanom kaznom od 500,00 KM do 1.000,00  
KM kaznit će se za prekršaj imalac radnje-
obrtnik ili osoba koja obavlja srodnu 
djelatnost: 

1. ako se ne pridržava utvrđenog radnog 
vremena, 

2. ako na ulazu u objekat na  uočljiv način 
ne istakne radno vrijeme. 
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IV. – NADZOR 
 

Članak 23. 
 

(1) Nadzor nad provođenjem  ove Odluke 
obavljat će mjerodavne inspekcijske službe 
svaka u okviru svoje mjerodavnosti, te 
mjerodavni policijski organ. 

(2) Zahtjeve za pokretanje prekršajnog 
postupka ili prekršajni nalog podnosi 
mjerodavne inspekcije, samostalno i po 
obavijesti mjerodavnog policijskog organa. 

 

V. -  PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 24. 
 
Pravne i fizičke osobe dužne su da svoje radno 
vrijeme usklade sa odredbama ove Odluke u 
roku od 30 dana od dana njenog stupanja na 
snagu. 
 

Članak 25. 
 

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje da 
važi Odluka o radnom vremenu ugostiteljskih 
objekata na području općine Usora broj: 01-
023-31/99 od 02.03.1999. godine 

 
 

Članak 26. 
 

Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od 
dana objavljivanja u “Službenom glasniku 
općine Usora”. 
 
 
Broj: 01-05-127/11                        PREDSJEDATELJ OV-a 
Dana, 18.07.2011. godine                     Pero Lujić 
============================================= 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ODLUKU 
o zajedničkim investicijama na objektu 

općine Usora i Doma zdravlja Usora 
 
 

Članak 1. 
 

Ovom Odlukom utvrđuje se potreba i interes za 
zajedničkim investicijama općine Usora i Javne 
ustanove Dom zdravlja Usora za investiciona 
ulaganja u: 
Krovopokrivačke radove na zgradi općine Usora 
i Javne ustanove Dom zdravlja Usora, 
Nabava i instaliranje dizel električnog agregata 
snage 26,4kW/33 kVA sa pripadajućom 
opremom i ugrađenom automatskom 
dvostrukom izmjenom napajanja i 
Nabava i ugradnja kotla za centralno grijanje 
toplinske snage Q=150 kW i remont postojeće 
mreže centalnog grijanja u zajedničkom 
objektu. 
 

Članak 2. 
 

Potreba, interes i obveza za zajedničkom 
investicijom iz članka 1. ove Odluke proizilazi 
iz činjenice da je riječ o zajedničkom 
korištenju objekta po načelu etažnih vlasnika, 
a predmetna ulaganja su u zajednički 
konstruktivni dio objekta i zajedničke 
uređaje/opremu od interesa za nesmetano 
funkcioniranje zajedničkog objekta 
(Administrativna zgrada općine Usore i 
centralni objekat Dom zdravlja Usora). 
 

Članak 3. 
 

Ovom Odlukom odobrava se izdvajanje 
sredstava iz Proračuna općine Usora tijekom 
proračunske 2011. i 2012. godine, kao kapitalni 
izdaci za nabavu stalnih sredstava, prema 
zajednički dogovorenoj dinamici i sukladno 
financijskim mogućnostima. 
 

Članak 4. 
 

Međusobni odnosi u zajedničkim investicijama 
utvrđuju se prema procijenjenoj vrijednosti 
investicije, procentualnom učešću svake od 
strana u pojedinoj investiciji i nostelju 
aktivnosti (izrada tenderske dokumentacije, 
provođenje postupka javne nabave, odabir 
izvođača/dobavljača i zaključivanje ugovora i 
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osiguravanje nadzora nad izvođenjem radova) 
za svaku investiciju, kako slijedi: 
 
 

 
 
 

R.br. NAZIV ZAJEDNIČKE INVESTICIJE 
PROCIJENJENA 
VRIJEDNOST 
INVESTICIJE 

UČEŠĆE U 
INVESTICIJI 

U % NOSITELJ 
AKTIVNOSTI 

OPĆINA 
DZ 

USORA 

1. 
Krovopokrivačke radovi na 
zgradi općine Usora i JU Dom 
zdravlja Usora 

25.000 KM 60% 40% OPĆINA USORA 

2. 

Nabava i instaliranje dizel 
električnog agregata snage 
26,4kW/33 kVA sa pripadajućom 
opremom i ugrađenom 
automatskom dvostrukom 
izmjenom napajanja 

25.000 KM 20% 80% 
DOM 

ZDRAVLJA 
USORA 

3. 

Nabava i ugradnja kotla za 
centralno grijanje toplinske 
snage Q=150 kW i remont 
postojeće mreže centalnog 
grijanja u zajedničkom objektu. 

20.000 KM 60% 40% OPĆINA USORA 

 
 
 
Procijenjena vrijednost investicije iz stavka 1. 
ovoga članka predstavlja orjentacionu 
vrijednost, dok će stvarna vrijednost biti 
utvrđena ugovorom nositelja aktivnosti sa 
izvođačem radova, odnosno dobavljačem 
opreme, nakon provedenog postupka javne 
nabave. 
 

Članak 5. 
 

Financiranje zajedničkih investicija utvrđuje se 
na način da će nositelj aktivnosti  u pravnom 
prometu nastupati u svoje ime i za svoj račun, 
a od drugog učesnika u zajedničkoj investiciji 
regresno će se namiriti temeljem zahtjeva za 
refundaciju na bazi ostvarene vrijednosti 
investicije i procentualnog učešća u 
zajedničkoj investiciji utvrđenog stavkom 1. 
članka 4. ove Odluke. 
 

Članak 6. 
 

Međusobna prava i obveze učesnika u 
zajedničkim investicijama utvrdit će se 
Sporazumom o zajedničkim investicijama. 
Ovlašćuje se Općinski načelnik za potpisivinje 
Sporazuma o zajedničkim investicijama. 
   

Članak 7. 
 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i 
objavit će se u „Službenom glasniku općine 
Usora“. 
 
Broj: 01-05-128/11                        PREDSJEDATELJ OV-a 
Dana, 18.07.2011. godine                     Pero Lujić 
=============================================
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Na temelju članka 23. Statuta općine Usora 
(«Službeni glasnik općine Usora» broj: 2/08) i 
članaka 78., 80. i 85. Poslovnika o radu 
Općinskog vijeća općine Usora («Službeni 
glasnik općine Usora» broj:5/05) Općinsko 
vijeće općine Usora na svojoj XXIV redovitoj 
sjednici održanoj dana 13.07.2011. godine d o 
n o s i 
 
 

Z A K LJ U Č A K 
 
 

I 
 

Općinsko vijeće općine Usora usvaja rezoluciju 
Evropskog parlamenta o Srebrenici. 
 

II 
 

Sastavni dio ovog Zaključka je Rezolucija 
Evropskog parlamenta o Srebrenici u izvornom 
tekstu. 
 

III 
 
Ovaj Zaključak stupa na snagu danom 
donošenja i bit će objavljen u Službenom 
glasniku općine Usora.  
 
 

''Tekst rezolucije o Srebrenici'' 
 

Rezolucija Evropskog parlamenta o Srebrenici 
 
Evropski parlament, 
 
- poštujući svoju rezoluciju od 7. jula 2005.  
   "Balkan: 10 godina nakon Srebrenice", 
 
- poštujući Sporazum o stablilizaciji i 
pridruživanju između Evropske unije i Bosne i 
Hercegovine potpisanog 16. juna 2008. i 
preporuke o članstvu u Evropskoj uniji datih 
svim zemljama zapadnog Balkana na samitu 
Evropske unije u Solunu 2003. godine, 
 
- poštujući Pravilo 103(4) svojih Pravila o 
postupku; 
 
A. budući da je 11. jula 1995. bosanski grad 
Srebrenica, koja je u to vrijeme bila izolirana 
enklava koju je Vijeće sigurnosti UN proglasilo 
sigurnom zonom svojom odlukom donesenom 
16. aprila 1993., pala u ruke snaga srpskih 

militanata koje je predvodio general Ratko 
Mladić a pod komandom tadašnjeg predsjednika 
Republike Srpske Radovana Karadžića; 
 
B. budući da su u roku od nekoliko dana 
krvoprolića nakon pada Srebrenice snage 
bosanskih Srba, kojima je zapovijedao general 
Ratko Mladić i paravojne jedinice, uključujući 
srbijanske neredovite policijske jedinice koje 
su ušle na bosanski prostor iz Srbije, skupno 
smaknule više od 8000 muslimanskih muškaraca 
i dječaka, koji su tražili sigurnost na ovom 
području pod zaštitom Mirovnih snaga 
Ujedinjenih naroda (UNPROFOR); budući da je 
na silu deportovano skoro 25 000 žena, djece i 
starijih osoba, čineći ovaj događaj najvećim 
ratnim zločinom u Evropi od kraja Drugog 
svjetskog rata, 
 
C. budući da se ova tragedija, koju je 
Međunarodni krivični sud za bivšu Jugoslaviju 
(MKSJ) proglasio činom genocida, odvila na 
mjestu koje su Ujedinjene nacije (UN) 
proglasile sigurnom zonom, zbog čega je ona 
simbol nesposobnosti međunarodne zajednice 
da intervenira u sukobima i zaštiti civilno 
stanovništvo, 
 
D. uzimajući u obzir višestruka kršenja 
Ženevske konvencije koja su počinili vojnici 
bosanskih Srba nad civilnim stanovništvom 
Srebrenice, uključujući protjerivanje hiljada 
žena, djece i staraca kao i silovanje velikog 
broja žena, 
 
E. budući da uprkos ogromnim naporima 
učinjenim do današnjeg dana da se otkriju i 
iskopaju masovne i pojedinačne grobnice te 
identificiraju tijela žrtava, do sada izvedena 
istraživanja ne dozvoljavaju potpunu 
rekonstrukciju događaja u Srebrenici i oko nje, 
 
F. budući da nema stvarnog mira bez pravde, 
te budući da puna i bezuvjetna suradnja sa 
MKSJ ostaje osnovni zahtjev za zemlje 
zapadnog Balkana za budući nastavak procesa 
integracije u Evropsku uniju, 
 
G. budući da je general Radislav Krstić kao 
pripadnik vojske bosanskih Srba prva osoba 
koju je MKSJ proglasio krivom zbog pomaganja i 
poticanja srebreničkog genocida, budući da je 
jedan od dvojice najistaknutijih optuženika 
Ratko Mladić još uvijek na slobodi skoro 
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četrnaest godina nakon tragičnih zbivanja, i 
budući da je pozdravljeno to što je Radovan 
Karadžić prebačen u MKSJ, 
 
H. budući da je institucionalizacija dana 
sjećanja najbolji način odavanja poštovanja 
žrtvama zločina i slanje jasne poruke budućim 
generacijama, 
 
1. Evropski parlament se sjeća i odaje počast 
svim žrtvama okrutnosti tokom rata u bivšoj 
Jugoslaviji; izražava svoje saučešće i 
solidarnost sa porodicama žrtava, od kojih 
mnoge žive bez konačne potvrde o sudbini 
njihovih očeva, sinova, muževa ili braće; 
priznaje da je ovaj nastavak bola pogoršan 
propustom da se privedu pravdi odgovorni za 
ove događaje; 
 
2. Poziva Vijeće i Komisiju da prikladno odaju 
počast godišnjici čina genocida Srebrenica - 
Potočari podržavajući priznanje Evropskog 
parlamenta o 11. julu kao danu sjećanja na 
srebrenički genocid u cijeloj Evropskoj uniji i 
poziva sve zemlje zapadnog Balkana da učine 
isto; 
 
3. Poziva na dalje napore za privođenje pravdi 
ostalih bjegunaca, izražava svoju punu podršku 
važnom i napornom radu MKSJ i naglašava da je 
privođenje pravdi za zločine u i oko Srebrenice 
još važan korak prema miru i stabilnosti u 
regionu; 
 
4. Naglašava važnost pomirenja kao dijela 
evropskog integracionog procesa; ističe važnu 
ulogu religijskih zajednica, medija i obrazovnog 
sistema u ovom procesu, tako da stanovništvo 
svih etničkih grupa može prevazići tenzije 
prošlosti i početi miroljubiv i iskren suživot u 
zajedničkom trajnom miru, stabilnosti i 
ekonomskom razvoju; podstiče sve zemlje da 
učine dalje napore i dođu do dobrih odnosa 
unatoč teskoj i opterećavajućoj prošlosti; 
 
5. Nalaže svom predsjedniku da proslijedi ovu 
rezoluciju Vijeću, Komisiji, vladama država 
članica, Vladi i Parlametnu Bosne i 
Hercegovine, njenim entitetima i regionalnim 
jedinicama, i vladama i parlamentima država 
zapadnog Balkana. 
 
Broj: 01-05-126/11                        PREDSJEDATELJ OV-a 
Dana, 18.07.2011. godine                     Pero Lujić 
============================================= 

Na temelju članka 23. Statuta općine Usora 
(«Službeni glasnik općine Usora» broj: 2/08) i 
članaka 78., 80. i 85. Poslovnika o radu 
Općinskog vijeća općine Usora («Službeni 
glasnik općine Usora» broj:5/05) Općinsko 
vijeće općine Usora na svojoj XXIV redovitoj 
sjednici održanoj dana 13.07.2011. godine d o 
n o s i 
 
 

Z A K LJ U Č A K 
 

 
 
I 
 

Usvaja se Informacija o izvršenju Proračuna 
općine Usora za period 01.01. do 31.03.2011. 
godine (I kvartal). 
 

II 
 

Ovaj Zaključak stupa na snagu danom 
donošenja. 
 
  

Broj: 01-05-123/11                        PREDSJEDATELJ OV-a 
Dana, 18.07.2011. godine                     Pero Lujić 
============================================= 
 
 
Na temelju članka 6. i 45. Zakona o Javnim 
nabavama Bosne i Hercegovine, (''Službeni 
glasnik BiH'' broj 49/04, 19/05, 52/05, 92/05, 
8/06, 24/06, 70/06, 12/09 i 60/10), Naputka o 
primjeni Zakona o Javnim nabavama BiH, 
(''Službeni glasnik BiH'', broj: 03/05) i Pravilnika 
o postupku izravnog sporazuma («Službeni 
glasnik općine Usora» broj 6/10) u predmetu: 
''Izrada tehničke dokumentacije za 
umrežavanje bunara i tlačnog cjevovoda 
Duboki potok -  Rezervoar Bratići'', općina 
Usora, Općinski načelnik  d o n o s i:   
 
     

O D L U K U  
 

o  izboru  pos tupka  Javne  Nabave  
 
I 

 
Provedba postupka Javne nabave: ''Izrada 
tehničke dokumentacije za umrežavanje 
bunara i tlačnog cjevovoda Duboki potok - 
 Rezervoar Bratići'', općina Usora sukladno 
Zakonu o Javnim nabavama BiH, izvršit će se 
putem izravnog sporazuma, sukladno članku 47. 
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Zakona o javnim nabavma BiH i Pravilnika o 
postupku izravnog sporazuma («Službeni glasnik 
općine Usora» broj 6/10). 
 

II 
 

Za provedbu ove Odluke zadužuje se Služba za 
gospodarstvo i financije. 
 
 

III 
 
Služba za gospodarstvo i financije dužna je 
provedbu izravnog sporazuma javne nabave, 
osigurati u potpunosti sukladno Zakonu o 
Javnim nabavama BiH. 
 

IV 
 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i 
ima se objaviti  u Službenom glasniku općine 
Usora.  
 
Broj: 02-25-12/11                            OPĆINSKI NAČELNIK 
Dana, 04.07.2011.godine                     Anto Čičak, ing 
============================================= 
 
 
 
Na temelju članka 5. Instrukcije za provođenje 
natječajne procedure za dodjelu novčane 
pomoći za nabavku udžbenika – djeci branitelja 
u školskoj 2011./2012. godini broj:13/03-2-3-
14-14377-2/11 od 23.06.2011. godine i članka 
41. Statuta općine  Usora («Službeni glasnik 
općine Usora» broj: 02/08) Općinski načelnik 
općine Usora d o n o s i : 
    
 

R J E Š E N J E 
o imenovanju povjerenstva 

 
I 
 

Imenuje  se povjerenstvo za izbor kandidata za 
dodjelu novčane pomoći za nabavku udžbenika 
– djeci branitelja u školskoj 2011./2012. godini 
u slijedećem sastavu: 
 

1. Mario Pranjić – predsjednik 
2. Ivo Topalović – član 
3. Dragan Krajina - član 

 
 

 

II 
 

Zadatak Povjerenstva je da sukladno Uredbi 
koju je donijelo resorno ministarstvo izvrši 
bodovanje i rangiranje kandidata, te da objavi 
preliminarnu listu prema broju bodova 
ostvarenih na natječaju. 
 
 

III 
 

Rješenja stupa na snagu danom donošenja, a 
ima se objaviti u Službenom glasniku općine 
Usora. 
 
Broj: 02-38-02/11                             OPĆINSKI NAČELNIK 
Dana, 04.07.2011.godine                     Anto Čičak, ing 
============================================= 
 
 
Na temelju članka 41. Statuta općine Usora, 
(''Službeni glasnik općine Usora'', broj 02/08), 
Općinski načelnik općine Usora  d o n o s i: 

 
 

R J E Š E N J E 
o imenovanju člana Komisije  

 
I 
 

Imenuje  se Mario Pranjić, dipl. sociolog-
istraživač ispred općine Usora za člana Komisije 
za izbor korisnika projekta ‘’Obnova stambenih 
objekata u funkciji povratka raseljenih osoba 
smještenih na području Zeničko-dobojskog 
kantona, čije je prijeratno prebivalište bilo na 
području Zeničko-dobojskog kantona i kojima 
je priznato pravo na privremeni smještaj -
2011’’. 
 

II 
 

Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja, 
a ima se objaviti u Službenom glasniku općine 
Usora. 
 

O b r a z l o ž e n j e 
 
Dopisom Ministarstva za rad, socijalnu politiku i 
izbjeglice Zeničko-dobojskog kantona broj: 09-
36-13677-1/11 od 14.06.2011. godine, 
zatraženo je od općine Usora da imenuje člana 
Komisije za izbor korisnika projekta ‘’Obnova 
stambenih objekata u funkciji povratka 
raseljenih osoba smještenih na području 
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Zeničko-dobojskog kantona, čije je prijeratno 
prebivalište bilo na području Zeničko-dobojskog 
kantona i kojima je priznato pravo na 
privremeni smještaj -2011’’ sa ciljem nastavka 
aktivnosti na realizaciji navedenog projekta. 
Obzirom da se radi o hitnoj proceduri Rješenje 
stupa na snagu danom donošenja. Sukladno 
naprijed navedenom odlučeno je kao u 
dispozitivu Rješenja. 

 
 
 
 
 

 
 

 
 
Broj: 02-36-14/11                             OPĆINSKI NAČELNIK 
Dana, 04.07.2011.godine                     Anto Čičak, ing 
============================================= 
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S A D R Ž A J 
 
Akti Općinskog vijeća  
 
1.  Odluka o radnom vremenu u  
    ugostiteljskim, trgovinskim,  
    obrtničkim, uslužnim i drugim  
    objektima i djelatnostima  
    na području općine Usora..str. 
 
 

2. Odluka o zajedničkim investicijama  
    na objektu općine Usora i Doma  
    zdravlja Usora......str. 
 
 

3. Zaključak o usvajanju Rezolucije o  
    Srebrenici....................str.  
 
 

4. Zaključak o usvajanju Informacija o  
   izvršenju Proračuna općine Usora za  
   period 01.01. do 31.03.2011. godine  
   (I kvartal)...................str. 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Akti Općinskog načelnika 
 
1.  Odluka o izboru postupka Javne  
     nabave...................str. 
 
 

2. Rješenje o imenovanju Povjerenstva  
    ..........................str. 
 
 

3. Rješenje o imenovanju člana  
    Komisije....................str.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 


